
Глава 21. Убийство демонов и возвращение в город.

  По мнению Шэнь И, существует четыре стадии истинного понимания ветра и грома,
покоряющего демонов, которые он практиковал.

  Это как раз соответствует начальному уровню выращивания.

  Три отверстия — это начальный уровень, который является ранней стадией начальной
стадии. Пять отверстий — это средняя стадия начальной стадии, что почти вдвое больше, чем у
Хуан Пицзы.

  Сильный борется со слабым, но борьба все еще очень напряженная.

  Причина в том, что у него нет таких же магических навыков, как у противника.
Столкнувшись с его мощной защитой, он какое-то время был беспомощен и мог полагаться
только на грубую силу и совершенствование, чтобы сокрушить его.

  Шэнь И вздохнул. Хотя совершенствование важно, лучше всего иметь возможность
подавить дно коробки тремя или двумя движениями.

  Три стиля боевых искусств, переданные Отделом Подавления Демонов, уже немного слабы
против настоящего великого демона.

  Он обернулся и увидел, что жители деревни уже приготовили две телеги. Трупов было
слишком много и они были слишком тяжелыми, поэтому головы просто убрали, но все равно
они образовали холм.

  «Для чего это?» Чэнь Цзи был немного смущен.

  «Возвращайтесь в город», — Шэнь И подошел к старому ослу, медленно бегущему к
перекрестку, перевернулся и поехал на нем.

  Пережив этот инцидент, он полностью проснулся.

  Желание завоевать хорошую репутацию и присоединиться к Отделу по подавлению
демонов не так просто, как вы думаете.

  Ямен не мог видеть, как его план проваливается.

  В этом случае необходимо сделать разрез.



  ...

  Сумерки огромны, округ Байюнь.

  Уличные торговцы паковали свои вещи, а группа солдат, зевая, охраняла городские ворота.

  Меня охватило зловоние.

  Несколько солдат поспешно прикрыли рты и носы, а торговцы выпрямились и с
любопытством посмотрели на городские ворота. В следующий момент в поле зрения появилась
кучка ужасающих волчьих голов, все со свирепыми лицами и яркими ртами. сильное чувство
страха между бровями.

  «Чудовище… чудовище вошло в город!»

  Торговец уронил ложку, в панике отступил на несколько шагов и упал ничком.

  Солдаты тоже мгновенно занервничали и быстро схватили копья.

  Двое жителей деревни, которые тащили тележку, изначально сутулились с выражением
любопытства и смущения, поскольку они давно не были в городе. Увидев уродливый вид этой
группы людей, они не могли не помочь. выпрямить свои тела.

  «На что ты смотришь? Мы так напуганы монстрами, что не можем идти, но мы не боимся
кучки трупов. Есть очень вкусно», —

  Чэнь Цзисянь медленно вошел в город со сложным выражением лица.

  Позади него медленно жевал траву старый осел. На осле ехал красивый молодой человек,
глаза его были спокойны, но исходивший от его тела рыбный запах заставлял всех дрожать.

  «Шен… это Шэнь И?»

  Солдаты держали копья и недоверчиво моргали.

  Им всем было слишком знакомо лицо противника, но, за исключением черт лица, которые
не изменились, выражение и темперамент противника полностью отличались от предыдущего
негодяя.

  «Бич убийства тысячи мечей напугает меня, даже если ты умрешь».



  Торговец от стыда поднялся с земли, похлопал себя по одежде и тайно взглянул на
молодого человека, едущего на осле, боковым зрением, чувствуя необъяснимое потрясение.

  Сколько демонов нужно убить, чтобы так покрасить всю одежду.

  «Мастер Шен, пожалуйста, пройдите сюда!»

  Он быстро ушел, но был приятно удивлен, что после ужина ему удалось поговорить о чем-
то новом.

  Сколько времени прошло с тех пор, как во всем округе Байюнь покидали город, чтобы
убивать демонов?

  Не говоря уже о таком большом переезде!

  «Теперь ты полностью оскорбил Яменя».

  Чэнь Цзи увидел выражения лиц всех и не смог сдержать горькой улыбки.

  Он не совсем понимал, почему г-н Шен, который всегда был известен своим «поведением
по отношению к другим», вдруг повел себя безрассудно. Шэнь И равнодушно опустила глаза и
медленно   сказала

  : «У тебя есть выбор?»

  «У тебя есть способность убивать монстров, но нет необходимости сообщать об этом всем. С
этой способностью у тебя светлое будущее.. На

полпути Чэнь Цзи внезапно замер.

  Он вспомнил, что Департамент по подавлению демонов собирался провести проверку, и
если бы он смог показать мирную и мирную сторону округа Боюнь, у него было бы беззаботное
будущее.

  Но другая сторона обидела демона. Кто может гарантировать, что Ямен не вытолкнет его,
чтобы заблокировать нож, если понадобится.

  Если вы будете ждать, пока демон-обезьяна и Хуан Пизи объединят свои усилия и попросят
кого-нибудь, это будет равносильно тому, что вы отдадите свое богатство и жизнь в руки этих
собачьих чиновников.



  Вместо того, чтобы делать это, лучше создать импульс и позволить всем в округе узнать,
что за человек Шэнь И.   

  Под следствием находится капитан Дивизии по подавлению демонов, который
осмеливается заявить, что может заблокировать рты более чем 100 000 человек.

  Это не безрассудство, это явно результат тщательного рассмотрения.

  «После двух дней с тобой у меня почти появился мозг», —

  Чэнь Цзи беспомощно покачал головой, затем высоко поднял голову и принял
воодушевленный вид.

  Увидев, что перед ним из таверны, спотыкаясь, выскакивает группа охранников, он
намеренно отодвинул в ту сторону двух мирных жителей, поднял руку и сразил их ножнами.

  «Уходи! Тебя нельзя избить!»

  Чжан Пэнтянь никогда раньше не подвергался такому оскорблению. Он пьяно обернулся и
хотел дать отпор: «Черт, у кого нет глаз…»

  Его глаза взглянули на Чена. Джи, и как раз в тот момент, когда он собирался вытащить
нож, он заметил холодный взгляд, смотрящий сверху вниз.

  «Шен… Шен…»

  Смелость сохранить лицо перед братьями бесследно исчезла в одно мгновение после того,
как ясно увидел головы двух повозок с собаками-монстрами, особенно желтокожей наверху.

  Чжан Пэнтянь коснулся своего избитого лица и, дрожа, отступил назад.

  Он не мог понять, как противник вернулся живым... Ему пришлось срочно сообщить об
этом Лю Дяньли!

  ...

  «Хорошо, отвези их в Ямен, найди им место, где они смогут остановиться, и хорошо
пообедайте после того, как закончите».

  Выйдя на улицу, Шэнь И достал пояс и выбросил кусок серебра. : «Спасибо вам за тяжелую
работу, эта еда моя».



  «Пожалуйста, Мастер!» Два гражданских мужа видели свирепость друг друга, когда они
убивали демонов, и они не ожидали, что они будут такими. обычно довольно нежные, поэтому
они поспешно кивнули в знак благодарности.

  Только Чэнь Цзи нахмурился и ущипнул кусок разбитого серебра. Он показался ему
знакомым.

  Попрощайтесь с несколькими людьми.

  Шэнь И слезла с осла, слегка потянулась, скрыла усталость в глазах и медленно пошла к
своему дому.

  Надо сказать, что эта битва поглотила его больше всего.

  Не только с точки зрения физической силы, но и сухого дыхания неба и земли в
акупунктурных точках, которое заставляет людей чувствовать, будто они внезапно упали из
сада бессмертия в мир смертных. Под огромной пропастью дух не может. помогите, но
чувствую себя немного вялым.

  Он стоял под соломенным навесом.

  Чтобы не увидеть того, чего он не должен был видеть, Шэнь И протянул руку и постучал в
дверь.

  Прежде чем появляется человек, первым приходит голос.

  «Почему ты вернулся? Я почти голоден». Хотя его голос был слабым, он все равно был
чистым и сладким.

  Услышав ответ, Шэнь И толкнул дверь и вошел, затем слегка нахмурился.

  Я увидел, что хижина, которая вчера была очень грязной, сегодня была совершенно новой,
из-за чего люди чувствовали себя некомфортно.

  Мокрые волосы женщины свисают за спину, ее чистое лицо красиво и очаровательно, а
героический взгляд между бровей придает иного рода очарование.

  На ней была черная рубашка, хотя она была немного мешковатой, но она делала ее
высокой. Ее толстые брюки были наполовину мокрыми, обнажая круглые и стройные ноги. Ее
белые и нежные ноги ступали прямо по земле.



  «Я постирала всю свою одежду, и у меня все еще есть твоя мыльная одежда. Позволь мне
сначала одолжить твою старую одежду, чтобы надеть ее», -

  сказала Линь Байвэй, внезапно подняв глаза: «Ты собираешься по делам или собираешься
взять что-нибудь?» ванна в луже крови?

  Кончик ее носа слегка дернулся, и выражение ее лица слегка изменилось: «Кровь демона?»
И не ответила, но отвела взгляд, вынула из рук мешочек с листьями лотоса и бросила его в
воду. стол: «

  Увидимся там».

  Он не хотел больше говорить, поэтому Линь Байвэй мудро прекратил задавать больше
вопросов, сел за стол и с ожиданием открыл лист лотоса, пропитанный кровью демона.

  «Эй! Там мясо.»

  Она взяла кусок окровавленной соленой свинины, немного вытерла его и сунула в
холодный огонь: «

  Я сказала, хватит, можешь выбрать чистое». один.» Даже Шэнь И не могла не потереть
виски в этот момент.

  «Только кто-то вроде тебя, у которого никогда не было тяжелой жизни, мог бы быть таким
претенциозным. Какая разница, если ты умрешь от голода в пустыне».

  Линь Байвэй жевала лапшу с выражением удовольствия на лице и не забыла
прокомментировать: «Он так хорошо пахнет».

  «…»

  Шэнь И потеряла дар речи. Она сказала это так, как будто выросла богатым бизнесменом, в
то время как другой человек вырос на улице.

  (Конец главы)

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: перевод редактируется
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